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Жить по-старому Русь моя кончила,
Дней былых по полям не ищи…

В финальной сцене Глафира — это последняя 
юродивая в глазах окружающих, воплощение со-
вести русского народа, памяти о прошлом, кото-
рое не сберегли.

Возвращаясь к истории с публикацией прит-
чи. Так что же эти воинствующие издания? Мо-
жет, слишком крутой им показалась Астафьева? 
Да, Анастасия Викторовна принципиальна — 
в отцовскую породу! Бьёт не в бровь, а в глаз. 
Срывая голос, готова кричать о бедах русского 
человека, писать кому угодно, хоть президенту, 
о том, что происходит в деревне и шире — в рус-
ской провинции. Горько от такой унизительной 
жизни русского человека! И выбранный автором 
жанр притчи кажется не более чем завесой, что-
бы обратиться на самый верх

Причта получилась социальная, политиче-
ская, историческая, религиозная. Важно, что 

Анастасия Астафьева не только ставит извечные 
русские вопросы «что делать?» и «кто виноват?», 
но и даёт варианты ответов.

Народность, государственность (именно госу-
дарственность, а не самодержавие), святость — 
вот три главные составляющие русского мира, 
от которых нам никак нельзя отступаться и кото-
рых нужно держаться вечно. Обо всём этом пря-
мо или косвенно пишет Анастасия Астафьева.

Сейчас нужны такие писатели — с нацио-
нальным характером, из глубинки, которые 
знают, как живёт простой народ. Анастасия 
Астафьева — носительница глубинного здоро-
вого нравственного кода, сакральных ценностей 
русского человека. Произведения таких авторов 
должны печатать журналы, таких писателей не-
обходимо показывать по центральным каналам, 
о них стоило бы рассказывать блогерам в ин-
тернете. Ключевое слово — «должны». Пока же 
об этой повести, увы, только устные слова под-
держки автору…
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Когда пробьёт печальный час
   Полночной тишины
И звёзды трепетно горят,
   Туман кругом луны, —

Тогда, задумчив и один,
   Спешу я к роще той,
Где, милый друг, бывало, мы
   Бродили в тьме ночной.

О, если в тайной доле их
   Возможность есть душам
Слетать из-за далёких звёзд
   К тоскующим друзьям, —

К знакомой роще ты слетишь
   В полночной тишине
И дашь мне весть, что в небесах
   Ты помнишь обо мне!

И, думой сердца увлечён,
   Ту песню я пою,
Которой, друг, пленяла ты
   Мечтательность мою.

Унылый голос ветерок
   Разносит в чуткой тьме,
В поляне веет и назад
   Несёт его ко мне.

А я. . . я верю.. . томный звук
   От родины святой —
На песнь любимую ответ
   Души твоей младой.


